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I SUPERIORI SJ 
 
O Dio, vieni a salvarmi. 
Signore, vieni presto  
in mio aiuto. 

 
Gloria al Padre e al Figlio 
e allo Spirito Santo. 
  Come era nel principio, e ora e sempre 
  nei secoli dei secoli. Amen.   

Evangile de Jésus-Christ selon saint Jean (Jn 10, 11-16) 

Jésus disait aux Juifs : « Je suis le bon pasteur, le vrai berger. Le vrai berger donne 
sa vie pour ses brebis. Le berger mercenaire, lui, n'est pas le pasteur, car les brebis 
ne lui appartiennent pas : s'il voit venir le loup, il abandonne les brebis et s'enfuit ; le 
loup s'en empare et les disperse. Ce berger n'est qu'un mercenaire, et les brebis ne 
comptent pas vraiment pour lui. Moi, je suis le bon pasteur ; je connais mes brebis, 
et mes brebis me connaissent, comme le Père me connaît, et que je connais le 
Père ; et je donne ma vie pour mes brebis. J'ai encore d'autres brebis, qui ne sont 
pas de cette bergerie : celles-là aussi, il faut que je les conduise. Elles écouteront 
ma voix : il y aura un seul troupeau et un seul pasteur. 

I am the good shepherd. A good shepherd lays down his life for the sheep. 
A hired man, who is not a shepherd and whose sheep are not his own, 
sees a wolf coming and leaves the sheep and runs away, and the wolf 
catches and scatters them. This is because he works for pay and has no 
concern for the sheep. I am the good shepherd, and I know mine and mine 
know me,  just as the Father knows me and I know the Father; and I will lay 
down my life for the sheep.  I have other sheep that do not belong to this 
fold. These also I must lead, and they will hear my voice, and there will be 
one flock, one shepherd. (John 10:11-16) 

 
Psalm 23 

1. Fresh and green are the pastures - there is nothing I shall need 
where you give me repose. - my God refreshes me 
Near restful waters you lead me - there is nothing I shall need 
to revive my drooping spirit. - my God refreshes me. My shepherd… 

 
2. You guide me along the right path; (simile) 
you are true to your name. 
If I should walk in the valley of darkness 
no evil would I fear. 
You are there with your crook and your staff; 
With these you give me comfort.  
 
3. You have prepared a banquet for me 
in the sight of my foes. 
My head you have anointed with oil; 
my cup is overflowing.  
 
4. Surely goodness and kindness shall follow me 
all the days of my life.  
In the Lord’s own house shall I dwell 
for ever and ever.  
 

From the Constitutions: 

On both sides, the chief bond to cement the union of the members among 
themselves and with their head is the love of God our Lord. For when the 
superior and the subjects are closely united to his Divine and Supreme 
Goodness, they will very easily be united among themselves, through that 
same love which will descend from he Divine Goodness and spread to all 
other persons, and particularly to the body of the Society. Thus charity will 
come to further this union between superiors and subjects, and in general 
all goodness and virtues through which one proceeds in conformity with the 
spirit. Consequently there will be also total contempt of temporal things, in 
regard to which self-love, the chief enemy of this union and universal good, 
frequently induces disorder. (Cons. 671) 

Il principale vincolo reciproco per l'unione delle membra, tra loro e con il 
loro capo, è l'amore di Dio nostro Signore. Infatti, se superiore e inferiori 
staranno molto uniti con la sua divina e somma Bontà, lo saranno con tutta 
facilità anche tra loro, in virtù dell'unico amore, che da essa discenderà e si 
estenderà a tutto il prossimo, specialmente al corpo della Compagnia. 
Sicché la carità, e in genere ogni bontà e virtù, che faranno avanzare lungo 
le vie dello Spirito, gioveranno all'unione scambievole. Aiuterà anche ogni 
disprezzo delle cose temporali, a causa delle quali suole cadere nei 
disordini l'amor proprio, principale nemico dell'unione e del bene universale 
(Cons. 671). 

 

Preghiera in silenzio 

 



Intercessioni 

Il senso comunitario fu essenziale nella Compagnia dal momento stesso 
della sua nascita. Il gruppo iniziale di Ignazio e dei suoi "amici" nel Signore 
si amplificò in seguito con altri che vollero seguire la strada da loro 
intrapresa. Chiediamo per noi, loro successori nella chiamata di Dio, il vero 
senso e la profonda stima della vita comunitaria nella Compagnia. 

Signore, rinova la nostra vita nel tuo Spirito. 

  

- Affinché cerchiamo l'unione nelle nostre Comunità, poiché la Compagnia 
non può né conservarsi né reggersi, e perciò neppure raggiungere lo scopo 
al quale tende, senza che i suoi membri siano uniti tra loro e con il proprio 
capo, preghiamo al Signore.  Signore, rinnova la nostra vita… 

- Affinché ricordiamo che il vincolo principale per l'unione dei membri tra sé, 
e con il proprio capo, è l'amore del Signore nostro Dio; perché essendo tutti 
uniti con la somma Bontà, si uniranno molto facilmente tra sé, preghiamo al 
Signore.  Signore, rinnova la nostra vita… 

- Affinché non ci siano autori di divisione nelle nostre Comunità, ma tutti ci 
sforziamo in mantenere l'unità esterna ed interna, preghiamo al Signore. 
Signore, rinnova la nostra vita…  

- Affinché i Superiori abbiano stima ed autorità e mostrino amore ed 
attenzione verso i sudditi, in modo che costoro credano che i Superiori 
sanno, vogliono e possono dirigerli nel Signore nostro, preghiamo al 
Signore.  Signore, rinnova la nostra vita… 

- Affinché tutti aiutiamo ai Superiori con i nostri consigli e collaborazione, in 
modo che loro siano sostenuti da noi in quello che devono ordinare per il 
buon procedere della Compagnia, preghiamo al Signore. Signore, rinnova 
la nostra vita…  

- Affinché la carità nella vita comunitaria trovi la sua espressione umana 
nelle relazioni personali di mutua stima, servizio, fiducia, consiglio, 
edificazione e stimolo di ogni tipo, preghiamo al Signore.  Signore, rinnova 
la nostra vita… 

- Affinché la preghiera comune, soprattutto la celebrazione e il culto 
dell'Eucaristia, siano fondamento di un'unione più intima della Comunità, 
preghiamo al Signore.  Signore, rinnova la nostra vita… 

- Affinché il livello di vita delle nostre comunità in quanto al cibo, vestito e 
corredo, sia comune a tutti, in modo che, essendo realmente e 
spiritualmente poveri, evitiamo per quanto possibile le differenze, 
preghiamo al Signore.  Signore, rinnova la nostra vita… 

Signore Gesù, tu hai detto che laddove due fossero uniti nel tuo nome, Tu 
saresti stato in mezzo a loro: guardaci congregati in nome tuo e fa che la 
Tua presenza in mezzo a noi ci unisca ancor più e sia fonte della nostra 
fecondità apostolica. Tu che vivi e regni nei secoli dei secoli. Amen.   

Benediciamo il Signore. 
Rendiamo grazie a Dio 

 


